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%o, Szemle. Az Allg. Zeit. idei januar 8-ki mellékszá- 
mában egy bécsi levelező ismét vitatás alá veszi a magyar 
kérdést, hangja azonban ildomosabb, bárha okoskodásában 
nem hiányzanak a sofismák. Előre bocsátja az iró, miszerint 
nem lehet tagadni, hogy a kormány a magyar mozgalommal 
szemben elismerésre méltó mérsékeltséget tanusit, mi annál 
feltüinöbb - a mint az iró állitja - mert a magyar ellen- 
zéknél hasonló mérséklet nem uralkodik. 

Ezen állitás alapján megtámadja gróf Zay-nak a Wan- 
dererben közreadott, s lapunkban is egyik érdemes munka- 
társunk által ismertetett czikkét, s kiemelve legelőbb is azon 
tételt, hogy „a magyar íinkább szereti országát s nemzetisé- 
gét mint az emberiséget, inkább mint a szabadságot, inkább 
mint önmagát, inkább mint istenét, mint lelki üdvösségét;" 
igazolni kivánja ezáltal, hogy a magyaroknak nem csak po- 
lemiájukon, de magán a magyarismus programmján is „in- 
gerült hangulat' uralkodik. Ez egy oly tér, irja a levelező, 
hová mi a mi ellenfeleinket nem követjük, és kiválólag visz- 
szautasitjuk azon vádat, mintha mi ellenséges érzelmeket 
ápolnánk a magyarok ellen. Ezen feltétel mélyen fáj ne- 
künk, mert érezzük, hogy az méltánytalan. Ellenkezöleg ! a 
német, legalább az osztrák-német szereti a magyart, szereti 
inkább mint más nemzetiséget, inkább mint a szlávokat és 
olaszokat, szereti magaslelkü s nyilt jellemeért, s tetterős 
energiájaért. És ezen szeretet haszonlesés nélküli, mert tud- 
ja, hogy Magyarhonban nincs hasonló rokonszeny a németek 
irányában. Igen jól belátható, hogy a kölcsönösség hiányzá- 
sának oka leginkább a német jellem sajátságán és gyönge- 
ségein (Schwáchen) alapszik. A német nem érti, vagy mos- 
tanig nem értette saját nemzetiségét kivülről be érvényre 
juttatni. Az idegen népfajok irányábani tulérzelmesség, a 
nemzeti szétvonás, s a németség szenvedőlegessége az ön- 
tudatos büszke magyaroknak nem inponálhatott. De jól 

meg kell jegyezni, hogy a német, névszerint az osztrák-né- 
met, szereti a magyar fajt, de éppen teljességgel nem azon 
politikai és nemzeti programmot, melyet a magyar- 
ság képvisel. Ne csalja meg senki magát : ezen pro- 
grammnak a német-osztrákoknál proselytákat szerezni hasz- 

talan törekvés. 
Nem tehetjük, hogy ezt a politikai szerelmi nyilatko- 

zatot viszonzatlan hagyjuk. Mi hiszszük, hogy a németek in- 
kább szeretnek minket mint az olaszokat és szlávokat; mert 
hisz tudva van, hogy az olaszok mélyen gyülölik az osztrák- 
németet, a szlávok óriás hatalmának növekedése pedig ve- 
szélylyel fenyegeti az egész németséget, az osztrák-németet 
csak a magyar történeti barátsága teheti biztossá a két nem- 
zetiség egy sonverainje alatt; de igen sajnáljuk, hogy a bé- 

csi levelező ezen szeretet kölcsönösségét tagadja; mi szeret- 

jük a német nemzetiséget, soha sem akartunk annak impo- 
hálni saját világában, soha sem kivántuk sem saját nemze- 
tiségünket, sem saját intézvényünket reájok nézve érvénye- 

siteni, nem csak künn, de benn a hazában sem. Elődeink a 
magyar királyság s nemzeti fejdelmek korában is szabad 
fejlést engediek a behozott német gyarmatoknak, iskoláik, 
egyházaik, polgári intézvényeik sértetlenül fejlödtek saját kis 
területökön, általok s belátásuk szerint idomitva az idők 
után ; nemzeti politikánk már földirati helyzetünknél fogva 
szükségesnek és kedvezőnek mutatta fel sorsunkra nézve 
nemcsak az osztrák-németek, de egész Németország barát- 
ságát. A törökök ellen Németország volt küzdő nemzetünk 
biztos háttere, a panszlavismus közénkbe való benyomulása 
ellen a német nemzetben láttunk és hittüink ekkorig termé- 
szetes szövetségest és barátot; a bennlakó németek, szászok 
iparát pénzünkkel segitettük és segitjük, mi levén készitmé- 
nyeik első vásárlói; méltányoljuk azon tudományos munkál- 
kodást, melyet e nagy nemzet ide szakadott telepei hazánk 
ismertetése körül kitüntettek. Országgyüléseink hosszu lai- 
stromán végig tekintve, látjuk, hogy mindig legtöbb idegent 
éppen a németek sorából honfiusitottunk. Nem lehet mon- 
dani, hogy rosz indulattal voltunk valaha irántok. Ha valaki 
tépni kezdette talán közöttünk a barátságos szeretet lánczát, 
azok nem mi valánk. Szeretjük a németeket azért is, mert 
nemzetiségök reánk nézve a dolgok erőszakolatlan helyzeté- 
ben nem veszélyes; a magyar egészen más nyelvrendszer- 
hez tartozván, soha a németbe át nem olvad; a magyar 
ifju eleven nemzet lévén, a közéje bejövő németet is magá- 
val együtt felifjitja, s érdekeinek buzgó barátjává teszi. Ko- 
lozsvár német város volt valaha, talpig magyar lett a ma- 
gyarok által, sok bennlakó német név alatt magyar sziv 
dobog. A szepességi német németül mondja ki, hogy ő ma- 
gyar. Idegenitő hatások nélkül, a természet és földirati hely- 
zet rendes viszonyai között nem gyülölhetik egymást a né- 
metek és magyarok. És visszamondhatjuk a bécsi levelező 
minden tételét : „Mi szeretjük a német fajt, de éppen nem 
a germanisalás eszméjét. Ne csalja meg senki magát, ezen 
prognrammnak a magyarok közt proselytákat szerezni hasz- 
talan törekvés.4é 

Ezen fennebb említett és általunk udvariason viszon- 
zott barátságos expectoratiók után kisérjük az irónak még 
egy pár állitását. Két magyar nyilatkozatot állit szembe az 
iró, egyik a Köln. Zeitungban „egy született magyar" alái- 
rással ellátott nyilatkozat, a másik gróf Zaynak már lapunk- 
ban ismertetett czikke; s ebből vonja ki iró saját corolla- 
riumát, mely ismét korsó akart lenni s csupor lett. 

„A született magyar" igy szól — irja: a bécsi leve- 
lező = „senki sem gondol Magyarországban a marczius 
előtti alkotmány változatlan helyreallitására. A mit abból 
visszakövetelnek, az a parlamentalis és autonom élet, me- 
lyet magának a nemzet biztosított, odaértve mindazon refor- 
mokat, melyek 1848 és 49-ben valósittattak. 

A Köln. Zeit. magyar levelezőjének ezen tételére szó- 
ról szóra ezt irja a bécsi levelező : „Mi nem habozunk elis- 
merni azt, hogyha ezen állitás tettleg alapos volna, egy 

nagy része a magyar mozgalom ellen emelt pa- 

nasznak jogosultságát elvesztené; ámde ez nem 
alapos. Halljuk csak mit ir gróf Zay a kérdés sarkpontjá- 
ra nézve: „a magyarok előtt – igy szól ő - még egy ka- 
tonai uralom is, ha az magyarosan s hazájának dicsőségére 
és nagyságára válólag kezeltetnék, kedvesebb mint egy sze- 
lid német-bureaucratikus alkotmányosság." 

Ezt idézve a bécsi levelező azt állitja, hogy e szerint 
Magyarország egy alkotmányos Ausztriáról mit sem akar 
tudni; s hogy nem akarnak egyébről hallani, mint a régi 
magyar nemesi alkotmány visszaállitásáról, a mint az 1848-ig 
létezett, tisztán és egyszertten minden hozzáadás és levonás 
nélkül, csakis ezen áron lehetvén kielégiteni a nemzetet. 

E szerint a bécsi levelező azt állitja, hogyha a ma- 
gyar az 1848-49-ben a saját alkotmányán valósitott refor- 
mokat pártolná, ugy egy része a magyar mozgalom ellen 
emelt panaszuk jogosultságát elvesztené, de ugyancsak az 
iró gróf Zay ezikkéből azt magyarázza ki, hogy a magyar- 
nak csak a régi alkotmány kell, minden korszerűü haladás 
nélkül. 

Mi azt hiszszük, hogy gróf Zay czikke nincs helyesen 
felfogva; mi nem hiszünk oly magyart a ki ignorálná a 
jobbágyfelszabadulást, a törvény előtti egyenlőséget, a nép- 
nek az alkotmány sánczaiba belépését, a közadózás és köz- 
terhek viselésének általános kötelezettségét; egy szóval mind 
azt a mit 1848-ban a nemzet többsége kimondott és elis- 
mert. Azt sem hiszszük, hogy magyar legyen, ki a nemzeti- 
ség suprematiáját a bennlakók nemzeti kifejlődésének hátrá- 
nyára ohajtaná, ha arról volna szó. Ha ezen kérdést a nem- 
zet kebelében a főhatalomnak érdekében állana valaha sza- 
vazatra bocsátani, bizonyosan fényesen lenne meghiusitva az 
Allg. Zeit. levelezőjének ellenkező felfogása. Még csak any- 
nyit jegyzünk meg, hogy czikkiró minden irányunkban előre 
bocsátott szeretete mellett még azzal is gyanusitja a ma- 
gyart, hogy itt az izgató párt a nemzeti intézeteket izgatási 
eszközökül használja fel, a mit állitása szerint az erdélyi 
Muzeum körüli legujabb események igazolnak. Ez mégis kü- 
lönös, ha egy ily szerény nemzeti innepély is, minő Muzeu- 
munk megnyitása volt, oly igen szemet szurhatott. Mennyi- 
vel zajosabb és nyiltabb volt régi közéletünk, mégis az or- 
szág és trón biztonsága soha sem volt fenyegetve, s mindig 
ellenkező helyzetből nött ki egy-egy forradalom. 

Mi nem szándékozunk a czikk elmélete felett vitába 
bonyolodni, az hatáskörünkön kivül is esik; rövid észrevéte- 
leink csak a tárgyalt nézetek ismertetésére és logaikai me- 
netelére szoritkoznak. De miután ugy a birodalmi mint a 
külföldi lapok a magyar kérdést feltették és vitatják, ez egy 
oly jelenséggé vált, a mely körüli nézetekben magunkat s 
illetőleg olvasóinkat időnként tájékoznunk szükséges : mert 
ez is a folyvást müködő eszmék csendes történelmének egyik 
feltünö tárgyát képezi, melynek ismerése és figy elemmel ki- 
sérése nélkül az olvasó egyoldaluságba esnék. 

BOROVKAI MIRG1f. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

— Én szeretem őt, — szólt Margit — föl 
nem foghatom Enyeden minő őrjöngés lepett 
volt meg, bizonnyal meg voltam büvölve, 
rendkivüli hatalom játszott velem, gyülölöm 
magamat, ha azon időkre emlékezem. 

Jármy boldog volt. Az ügy, melyért fegy- 
vert ragadott, diadalt nyere. Szerelmének fel- 
riasztott kételyei Margit hő ragaszkodása ál- 
tal meghiusittatának, a nélkül, hogy tudta 
volna mennyi való volt kételyében. Előtte a 
világ rózsaszinben ragyogott. De volt egy 
titkos hur mégis szivén, melynek fájó hang- 
jai elől, bár mennyire akart, el nem zárkoz- 
hatott. Ez egy lelkében érzett mély vonsza- 
lom, melyet önmagától is palástolni akanrt, 
egy léleksugallat, de mely elől halló érzékeit 
elzárta a Margit iránt elfogadott szerelem kö- 
telessége. 

Kettőt szeretni különösnek látszó szivhely- 
zet, s ki tagadhatná meg mégis, hogy e hely- 
zet létezik ? Ha a természet minden szivnek 
egy társat jelölt, akkor csak a gondviselés 

vétkezett, ha e szivtársat igen későre hozta 
életutunkba. A fiatal sziv oly hamar kapkod 
a szerelem boldogsága után, s feltalálni véli 
azt egyben, kinél vonszódása viszonozva lát- 
szik; hajlamuk talán a kölcsönös vágyak ösz- 
szetalálkozása, de azon kiolthatatlan lelki ro- 
konszeny nélkül, mely ösztönénél fogva bizo- 
nyosan boldog családi életet eszközöl. De oly 
érzéki összevonszódásban, melynél a lélek 
csatlakozása hiányzik, vagy viszont - egyik 
vagy másik hiányt nagy részben pótolja a 
tett igéret szentsége és a becsületérzés. Ezek 
szilárdan ápolják a szivben az erkölcsi kö- 
telességérzetet egy oly szent eszme irányá- 
ban, a minő társadalmilag és emberiségileg 

a család. 
Jármy vonszódása Margit iránt zavartalan 

volt, és méltán tetszett előtte szerelemnek ; 
a lány parancsoló szépsége s lekötelező nyá- 
jassága meghóditott minden szabad férfi ke- 
belt; de a mint a sziv összehasonlitást tett 
közte s Anna közt, észrevette, hogy a pom- 
pás liliom s a szende ibolya áll egymás mel- 
lett, de észre azt is, hogy azon bájoló illat- 
ár, mely a léget eltölti, s a szivben, lélekben 
beszállva egy egész ábrándvilágot kelt fel, e 
kiterjeszkedő s látatlanul élvezhető kellem s 
bájoló tulajdon a szende ibolyáé. Az első egy 
divatos fényes alak , azon század pompázó 
külerkölcseivel, mely a XIV-dik Lajos udva- 
rát teremté; hóditó, nemes, de parancsoló, és 
melyben a hiuság és hatalomérezet aranyszá- 
lai vagynak közbefonódva, s képezik egy ré- 
szét a bájoló lény fénysugárzatának; a má- 
sik homéri alak, kinek szivét az emberiség- 
gel érintkező istenek mozgatják, minden pil- 
lantásán egy angyal szárnya csattog, minden 

gondolatján egy égi ihlet virága nyilik. 
Olyan volt Margit, ilyen volt Anna, és 

Jármy e kettő között. Régóta udvarol ö Mar- 
gitnak, csókdosta ama puha kezeket, a liliom 
kebel mint meleg nyári felhő a bérczek or- 
mait, olykor forróan érinté a fiatal férfiu do- 
bogó kebelét; a szerelem bizalmas és kedves 
pásztorórái közt ismerkedett a két sziv egy- 
mással; tulfelől Annával Jármy csak egy 
forróbb kézszoritást se koczkáztatott soha ; 
csak egy forró szempillantása sem kelté fel 
ellene a nemes hölgy oly gyanuját, mintha 
Jármy Margit irányában lehetne hűtelen; 
nem beszéllett Annával a szeretet azon köl- 
csönös érzéséről sem, mely még csak a ba- 
rátság szinét viselte magán; és mégis tudta, 
látta, érezte Jármy, hogy Anna szerelme reá 
nézve biztosabb, megnyugtatóbb és boldogi- 
tóbb leendene. 

De mélyen titkolá, söt önmagában kár- 
hoztatá ez önkénytelen meggyözödést. Meg- 
csalni Margitot, s jellemtelenül csapodárrá 
válni, oly eszme volt ez, melynek ellenében 
kinok halálával is védelmezte volna szivét, a 
szintoly férfias mint becsületérző fiatal. 

A sziv egy titkos ösztöne azt sugta neki, 
hogy öt csak Anna boldogithatná valódilag, 
de a sziv becsületérzete e sugallatot elutalá. 

Margit egy tündöklö test volt. Anna tün- 
döklő test, tündöklö lélek egyszersmind. 

De Jármy nem figyelt e sugallatra , nem 
akarta elemezni a bensőség előnyeit; csirá- 
jában ölte vissza az első mélyebb lélekze- 
tet, nehogy sovár sohajtássá nőjje ki az ma- 
gát. És hű maradott választottjához. 

Mialatt Ráduly vajda hűségesküt teszen, 
a leggyalázatosabb hitszegéssel Rácz György 

Ezek Székely Mózsesnek Makó György 
vezérlete alatti jelentékeny hadát a határszé- 
leken szétverik, s a székelységet a német 
császár nevében fegyverre kiáltják. 

Azonnal Háromszékről Bedő vezérlete alatt 
tekintélyes erő csatlakozott a havasalföldi tá- 
borhoz, mit Székely Mózses hirül vévén, gyor- 
san nyomultak a Barczaság felé. 

Táborában voltak az ország legjelentéke- 
nyebb nemesei, virágai a kipusztult tarto- 
mánynak. Ott voltak mind, kikben Erdély 
jövője reményét helyeztette. Csak azok ma- 
radtak hátra, kik Borbély György vezérlete 
alatt Fehérvár környékén állomásozának. 

De Székely Mózses egész ereje még sem 
volt összevonva. A székelység hozzá szitó 
része még nem költethetett fel. A Rudolftól 
átállott lengyel sereg csak most indult meg 
az ország északi határszéleiről. Székely tá- 
bora, mondhatni vezérekből állott, a nemzet 
csataedzett főbbjeiből, de közfegyveresei igen 
kevesen valának. 

szrevette Székely Mózses, hogy tizszeres 
erővel kell megmérköznie, ha Ráduly csatát 
kisért, mielőtt ő Borbélylyal s a lengyelekkel 
összeköthetné magát. 

A lehető legjobb hadiállást foglalá el, tá- 
bori szekerekkel s levagdalt fákkal ugy el- 
torlaszolta táborát, hogy az csak előre az el- 
lenségre rohanhatott, a nélkül, hogy háta mö- 
gött menedéke lehetne. 

tb 

és Deli Markó vezérlete alatt jelentékeny ha- 
dát Erdélyre kald 

—- E hely lesz diadalmunk örök emléke, 
vagy hazánknak vérünkkel s hulláinkkal be- 
tömött sirhalma. Itt győzünk, vagy itt halunk. 
,EÉEz volt a vezér határozott jelszava, mi- 

dőn látta, hogy erejét nem egyesitheti, s az 
erős ellen megkezdi a csatát. 
EÉErdély története nem jegyzett fel ennél 
irtózatosabb harczot. Az egész magyar ne- 
messég itt veszett el. Csak az elvérzett leg- 
főbbek névsora lapokat foglal el krónikánkban. 

Ekkora vesztése hazánknak még a szá- 
szokat is megrenditette, kik pedig nemzeti- 
ségi rokonszenvnél fogva vágyva csüngének 
a német uralom jövőjén. A csatát követő na- 
pon Brassó népessége elszomorodott lélekkel 
ment ki a csatatérre , egy óriás sirgödröt 
ásott, összeszedte a legyilkoltak hulláit, kik 
közül annyian tündöklének a csatatéreken, 
zöld asztaloknál és társaskörökben, kik kö- 
zül annyian voltak urai fényes kastélyoknak, 
virágzott falvaknak , most annyit sem nyer- 
hettek meg, hogy egy koporsó fogadja be 
elvérzett tetemeiket, s nevöket egy sirkő 
örizze. 1 

Egy közös nagy sirhalom födé el mind- 
nyájokat, s egy kő virasztott fölöttük, melyre 
Brassó részvevő népe következő érzékeny s 
a haza gyászát kifejező disthicont metszeté : 

Guos genuit cives hic Transilvania claudit. 
Heu parvo tumulo duanta ruina jacet. 
(Honfiait, kiket Erdély nemzett, ide temette. 
Öh e kis halom alatt egy haza romja hever!) 

Az egész magyar seregből csak a hős 

lelkü fiatal Bethlen Gábornak sikerült egy 
kis csapattal magát kivágni az ellenséges 
sergek közöl. 

Elesett ekkor Erdély legnagyobb hőse, s 
legnemesebb partriótája Székely Mózses is. 
Egy Katona István nevü székelyfi lötte 
le nemzete csillagát. Senki sem próféta ha- 
zájában. Egy jellem, kinél nagyobbat a szé- 
kelyek nem mutathatnak fel az elválás után, 
kit az ország testvér magyarjai tárt karokkal 



A magyar viseletről. Alig telt el félszázad, mióta letevé a 
magyar nemzeti öltözetét; azon korból még most is számosan 
mutatnak szoknyákat vállakat. Ugyan ki tudna a mostani kel- 
mékből csak olyat is mutatni, mi ezelőtt egy tizeddel készült. A 
jelenben nincs megszakadása a kiállításnak, a divat folytonos 
változatai mindig elfoglalva tartják az érdekelteket, mit nem 
is lehet egészen csodálni, mert kevés van kit nem sért, ha 
magát hátra maradva látja. A legnevetségesebb az az egész 
divatban, hogy a mit egyik helyt első divatnak kezdenek, már 
a más helyütt rég elhagyták, mert ha még csak Páris volna 
egyedül honnan a dívat jön, akkor lehetne remélni egy kis 
szünidőt is, de most minden nagyobb város divatot szab, egy- 
egy delnő szeszélye után. Ebből csak azt akarom kihozni, meny- 
nyire veszélyes a divat, különösen ez a divat, melyből nem 
marad egyéb csak a költséglista. Ha ősanyáink csináltattak 
tiz szoknyát egész életőkben, annak egy részét unokáik viselék 
el, azokra nem mondák, hogy roszul állanak mint nem divat 
szerüek; ez a magyar viseletben a fő nyeremény, mert formá- 
ját nem lehet ugy elfacsarni, hogy egyik is idomtalan legyen. 
A többi közt ha a külföld előtt kedvességet nyer nemzeti vise- 
letünk, a hogy eddig jöttek onnan ide a divatok, miért ne me- 
hetnének innen is ? Ideje volna, hogy már hozzánk is jöjön a 
pénz be, ne csak vigyék ki. Úgy emlékszem , midőn Éjszak- 
Amerika függetlensége kivivása után követei Londonba mentek, 
nagyon rongyosak voltak, s a gúnyos kérdésre, hogy mi az 
oka rondaságuknak, azt felelék: gyáraink még nincsenek, s 
mig a magunkéban nem járhatunk, rongyosak leszünk. 

Letettük nemzeti öltönyünket, le ősi szokásainkat ezelőtt 
félszázaddal, sőt eljött volt azon idő, hogy szégyenelték né- 
melyek magyarul beszélni, — talán a vigánóban szégyen is 
volt ! 

Az ősök szellemei elfordultak gyermekeiktől s bánták, 
hogy annyi vért ontának érettők; — eljöttek a megpróbáltatá- 
sok napjai, a szellemek feljajdultak látva fajok felébe emelked- 
ni a hantot, mely elfődó egykori nagyságukat. Folyamodának 
a világ Alkotójához könyörületért, és meghallgattattak. És jöt- 
tek követjeik ébresztő szózatokkal, jöttek rendre többen. Vér- 
zett szivök, lábaikat szaggatták a tövisek, de ők nem csügged- 
ve hatottak előre, csak a czélt látva magok előtt. „És könyeik 
nyomára fakadtak a virágok, melyekkel most képeiket ko- 
szoruzzátok; a történet följegyezte nevöket, tanulmányozzátok 
azokat hiven, mert azon magyar nemes sziveknek köszönitek, 
hogy öket magyarul dicséritek. Áldva legyen az irodalom apos- 
tolainak szelleme ! 

S most eljött a második korszak, a hon azt kivánja, hagy- 
jatok fel a fényüzéssel, legyetek külsőleg is magyarok, vetkez- 
zétek le az idegen szokásokat, mert addig mig idegen izlésnek 
tömjéneztek, nem vagytok valódi gyermekei azon ősöknek, kik 
annyi századokon át oly kitartással védték számotokra e földet, 
s nemzeti szokásaikat. Nem az itt a kérdés, mi, hogyan áll 
hanem az, hogy a hon mit kiván? s ha azt követeli , hogy 
zsákban járjatok, szent kötelességtek , s a ki ellenkezőt tesz, az 
kötelességét mellőzi. Magyar ruha, egyszinüség legyen jel- 
szavunk, s virágozni fog a hon, emelkedni vagyoni állapotunk s 
ennek alapján szellemi előmenetelünk is. Kezet ide szép leá- 
nyok, asszonyok! fogadjátok fel, hogy visszatértek elődeink 
szép izléséhez, s arról le sem mondotok soha. 

Egy székely aszszony. 

/Ujdonságok. 
- Ő cs. kir. Apostoli Fölsége f. évi jan. 7-ről kelt leg- 

felsőbb határozatával gróf Mikó Imrének az erdélyi muzeum- 
egylet elnökévé, s gróf Lázár Miklósnak annak elnökévé meg- 
választatását megerősitni méltóztatott. o 
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— A kolozsvári kaszinónak folyó január hó 29-ikén dél- 
előtt 11 órakor rendes félévi közgyülése lészen , miről a tisz- 
telt részvényesek ezennel értesitetnek. Gróf Lázár Miklós 
igazgató, Mara Miklós jegyző. 

— A szép tehetségü s szorgalmas Komárom y Lajos 
jutalmára szándékoznak előadni a jövő szombaton „A milliomos 
paraszt czimű szindarabot. Remélhető, hogy a közönség nem 
vonandja meg pártolását a jeles szinésztől. 

—– Az első álarczos bál az erdélyi országos mu- 
zeum javára mult vasárnap éjjel tartatott meg a városi tánczte- 
remben, a melyet szép számu közönség töltött meg. E közhasz- 
nu mulatság diszét különösen emelé, azt mondhatni ünnepé- 
lyessé tevé azon körülmény, hogy a társaság tagjai — alig 
egy pár állam- vagy hadi szolgálatban álló egyén kivételével, 
— mondhatni kizárólag magyar nemzeti öltözetben jelentek 
meg, hölgyeink pártáson , magyar váll és szoknyásan, a fér- 
fiak attila, kerek kalap, szük nadrág és sarkantyus sarukban. 
Igen érdekes jelenet volt, s az időtöltés kedélyesen folyt egész 
éjfélutáni két óráig. 

— AzAllg. Zeitungnak igy irnak Magyarhonból: „Két- 
ségen kivül tudomásul vette ön a községtörvény fölött Nagy- 
Váradon összehivott bizalmi férfiak nyilatkozatát, mely oda 
megy ki, hogy a tanácskozástól visszatartózkodnak, miután az 
az országgyülést illeti. Még ezen adott ürügynél inkább az szol- 
gál a tanácskozás felfüggesztésenek okául , hogy a bizalmi fér- 
fiak hite szerint ezen tanácskozások nem egyebek üres forma- 
ságoknál, mialatt maga a községtörvény felsőbb helyen ugy 
alapjában mint részleteiben változatlanul meg van állitva. Nem 
tudom, hogy ezen szempont mennyire alapos, de arról hatá- 
rozottan biztosithatom önt, hogy a nemesi renden levő bizalmi 
férfiaknál ily nézet uralkodik. Sajnos, hogy Magyarországon 
hiányzik a bizalom, mire most nagy szükség volna, hogy a 
kormány s kormányzottak közti viszony ne keserittessék s ne- 
hezitessék. Tagadhatlan, hogy az évtizedes kisérletek nem vol- 
tak alkalmasak bizalmat gerjeszteni. A nemzeti mozgalom foly- 
vást tart, de a mely még nem nyilatkozik egyébben mint a 
magyar nemzeti viselet általános használatba vételében, az in- 
kább vagy kevésbbé látványos Kazinczy-ünnepekben, s több 
jelentékeny városok lakói közt oly tánczvigalmakra intézett 
aláirásokban, melyekbe csak nemzeti öltözetben lesz megen- 
gedve a beléphetés stb. 

Mi az „Allg, Z." ezen hireire nézve igen fájlalnók , ha 
azon állitásban legkisebb való is volna, hogy a nemzeti vise- 
let általános használatba vétele csak is demonstratio. Igy ezen 
viselet csak időszaki, melynek erkölcsi jelentése nincs. E szá- 
zad első tizedeig soha a magyar le nem veté nemzeti szép ruhá- 
ját. Ötven évi idegen fényüzés után ideje, hogy azt ne politikai 
demonstratióból, hanem komoly nemzeti czélból öltse fel, s 
többé le se vesse. Ha a nemzeti viseletet mi magunk is politi- 
kai demonstratiónak, s igy ideiglenesnek ismernők el, lene- 
vetnének minket az idegenek , mint a chinaikat az angolok, kik 
az utóbbiak harczfiait ártatlan festelt képekkel akarták ijeszt- 
getni, A magyarhoni egész hivatali kar magyar ruhát visel, azt 
az egész huszárság, tehát képtelenség azt állitani, hogy a ma- 
gyar viselet polgári használata alatt politikai demonstratió lap- 
pang. Ez csak a nemzeti ébredés symboluma; csak annyi, hogy 
a magyar ötven évi tétovázás után ismét magyar akar lenni kül- 
sőleg is, nemcsak bennsőleg. 

Ha pedig tán a német journalistika arra törekszik, hogy 
agitatiói szinezettel vádolva nemzeti öltözetünket gyanussá és 
botránkoztatni akaróvá tegye, akkor figyelmeztetjük ezen ura- 
kat, hogy mi csak a kor szavát értettük meg , melyben éppen 
a németek mentek elől. Mi jól ismerjük azon német viselet fö- 

lött folyó nemzeti mozgalmat, melynek élén Mária bajor ki- 
rályné ő felsége áll, s a mely iránti részvét Ausztriában is ter- 
jed a németek közt. Közelebbről bővebben szólunk erről. 

— Debreczenbőljan. 11-ről irják a,,P. N."nak: Ma reggel 9 
órakor , — az isteni tisztelet végződése után, — a superinten- 
densi lakról a szomszéd kis templomba vezette a főt. superin- 
tendens a nála összegyült espereseket és segédgondnokokat, 
mely már annyira telve volt az egyházvidékek és egyes egyhá- 
zak képviselői és más minden rangu hallgatóság által, hogy a 
hivatalnokok számára is alig maradt egy kis szoros hely. Meg- 
jelent e gyülésre a kormánybiztos is egyenruhában. — Főtisz- 
teletű ur buzgó imával nyitván meg az ülést, előadá, hogy 
ezen ülés, mely az oktoberi gyülés által rendeltetett el, azóta 
többször betiltatott, s annak megtartása esetében a cs. k. nagy- 
váradi helytartóság őt teszi személyesen felelőssé. Felállott a 
megyei biztos is, s a magas kormány nevében felszólitotta h. 
superintendens urat, hogy a gyülést oszlassa el, s a gyüleke- 
zet, hogy oszoljék el, mire egyhangu volt a válasz : meg- 
tartjuk az ülést! Tisza K. ur felállván, szavakat akart 
kölcsönözni a gyülés egyhangulag nyilatkoztatott akaratának, 
de biztos ur közbe vágott, jelentvén, hogy az ő küldetése ed- 
dig terjedvén, ezennel távozik, mi meg is történt. A biztos 
eltávozása után a gyülés háboritlanul folytatta tárgyalását, s fel- 
irást intézett Ő Felségéhez. 

— A hivatalos „Pest-Ofner Ztg.4 a jótékony nőegylet ál- 
tal a nemzeti szinházban rendezett álarczos bálról megjegyzi, 
hogy ott több helytelen demonstratió történt. A hivatalos lap 
különösen „a walzert lepiszegését s kifütyölését emeli ki. 

— A ,BP. Lloyd"t azt hallja Bécsből, hogy felső helyen 
meg akarják engedni földbirtoki hitelintézetek fölállitását az 
egyes országokban. 

– A magyar Akademia paloltájára a budai ta- 
karékpénztár választmánya 1859 és 1860-diki jövedelméből 
2000 frtot ajándékozott, mely összeg az illető pénztárnoknak 
már kézbesitve van. 

– A pesti nemzeti casinó elhatározta, hogy a 
magyar Akademia alaptőkéjének szaporitására 4000, az 
akademia házának épitésére pedig 2000 friot adand. 

— A „Napkelett czimű divatlap szerkesztője Vahot Imre 
megint egy feltünöen szép történeti képpel gazdagitá történeti 
festészetünket, az e téren szerencsés Vizkeleti Béla ecsetje 
után, E kép ábrázolja Eger várának hős védelmét Dobó, bajtár- 
sai, s a hős egri nök által 1552-ben. A kik Vizkeleti történel- 
mi képeit látták, azokra nézve csak annyit mondhatunk, hogy 
Eger vár védelme méltó helyet foglal társai mellett. A kép bol- 
ti ára 5 forint. De czélszerübb azt a „Napkelettel együtt ren- 
delni meg, miután az a „Napkelet"t előfizetőinek 2 forintért 
küldetik meg. Ezen lap egész évi ára 8 forint, félévre 4. A ki 
egész évi árát 10 forintra kiegészitve küldi a tulajdonos szer- 
kesztőhöz, az Eger védelmét azonnal megkapja, Lehet a 10 fo- 
rintot két részletben küldeni meg, s a második részlet bekul- 
detésével a kép azonnal kézbesíittetik. A szerkesztő magyar 
divatképeket adand lapja mellett minden évszakhoz alkalma- 
zandókat, e fölött ugyancsak Vizkeletitől „magyar dalidó 
1860"-ban czimű képmellékletet. 

— Bécsből jan. 11-kén irják : Azon hir, hogy a zsidók 
birtokképessége némi módositásokkal a birodalmi tanács- 
ban keresztülment , az előbörzén igen kedvező hangulatot idé- 
zett elő, s csak a Rómából érkezett hirekre lankadott ismét e 
jó hangulat. 

— bBPestről vett értesülés szerint, az „Idők tanujatt cz. po- 
litikai lapnak jan. 2-kán négy kávéházban végre hajtott meg- 
égetése miatt Zilahy Károly három napi, Csapó Kál- 
mán huszonnégy órai fogságra itéltettek s mindketten a ma- 
gyar nyelv ügyében történt egyetemi kérelmezés szorgalmazá- 
sa körül kifejtett közreműködésők tekintetbevételével Buda- 
Pestről határozatlan időre kiutasittattak. To- 
vábbá Thaly Kálmán, és Benicky Emil huszonnégy— 
Cseresnyés István hat órai fogságra itéltettek. Zilahy és 
m 

fogadtak, fényes főuraik sorába emeltek , s 
közlelkesedéssel urokká, fejdelmökké válasz- 
tottak, saját székely testvéreit meg nem nyer- 
heté lelkesült csatlakozásra, sőt éppen nem- 
zete fiának keze által kellett elesnie! De 
Székely Mózsesnek egy vétke volt, mely 
ezerszeres erényét lenyomta az osztó igazság 
mérlegében. Ő saját közvetlen nemzete a szé- 
kelyek ellen fogott fegyvert Báthori István 
mellett, a fejdelem ellen intézett székely for- 
radalom alkalmával, nagyságára a legelső lé- 
pést nemzete vérén tette, és a történelem 
drámai igazságot szolgáltatott felette. A szé- 

kelyek nyujtának segélyt Ráduly vajdának, 
s buktaták meg a barczasági csatát; s szé- 
kely keze által kelle elesnie a nép legna- 
gyobb emberének, és mi több, éppen Katona 

István keze által, kinek ellenében egykor a 
szentpáli csata alkalmával legelőbb tüntette 
ki vitézségét egy ügyes párviadalban, s ki 
akkor megátkozván a hőst, azóta folyvást 
életére tört. 

A legnagyobb rémület s kétségbeesés közt 
volt az egész haza. 

Az apróbb fegyveres csapatok, kik itt-ott 
a várőrizeteken hátramaradának , egy szét- 
vagdalt test vonagló tagjai voltak, melyekből 
az összetartó lélek perczenkint mindinkább 
költözött ki. ; 

A vezérek elhagyva csapataikat elbujdos- 
tak, mialatt az országba visszarohant Básta 

küldöttei fogdosták öket összevissza minden- 
felé, hogy Matheusz Alexander és Tóti Jan- 
ku vérgyönyörének bő táplálékot nyujtsanak. 

IV. 

Tul a vaskapu havasain a kristály Tö- 
mös folyam mentében, regényes kis völgy 

nyilik nyugatról keletre , melyet itt a Duna 

nagyszerü medre bütüz, a folyam közepéből 

emelkedő orsovai várra, s a partokon elnyuló 

szerb hegylánczolatokra kellemes kilátást en- 
gedvén. 

Szép és emlékezetes völgy ez, melynek 

egyik regényes ágazatát a mehádiai fürdő 
jra- a ellekte elzokogó kristály habu 
Czernával. Itt vonultak el hajdan Tráján 
diadalmas legiói, elhalmozva a dákok mind- 
azon kincseivel, melyeket a feldult Sarmize- 
getusa mozaik termeiből összegyüjthetének. 

E völgy rettegte az Erdélylyel gyakran 
viaskodó törökök hadait, mely mintegy fo- 
lyosója lévén Erdélynek , mindig legelébb 
érezte a keleti táborozások sulyát. 

Itt a középponton emelkedik egy város, 
Káránsebes, hol regék s hagyományok sze- 
int a számüzött Ovid busongó dalai zenget- 
tek egykoron. Ez volt a szenvedő költő cha- 
ra-sedese, melyről örökölte is mostani 
nevét. 

Beszélyünk korában Káránsebes Erdély 
végvára volt, meglehetős várerősséggel látva 
el a törökök portyázó hadai ellen. Azonban 
a kisded váracs éppen nem felelt meg azon 
kivánatoknak, melyek ostrom esetében a vé- 
delmezők önfenntartására nézve mulhatlanul 
szükségesek voltak. Káránsebes korunkban 
mondhatni csak egy kisded mezőváros, kö- 
zéppontján azon völgynek, mely a Vaskapu- 
tól keletre kanyarodva a Dunapartján vég- 
ződik; a mint emlékszünk e városkát inkább 
csak egy pár szentegyház, s a katonanövendé- 
kek intézete diszesiti; egyébkint nem kérkedik 
kittinő épületekkel, nem is lévén illetékes vi- 
déke arra, hogy nagyobb város lehessen 
mindaddig, mig e völgyön át vasut nem vo- 
nuland a Dunapartra, a mely a dunai keres- 
kedést Erdélylyel kőzvetithesse. Regényünk 
korában itt egy váracs volt, melynek ma nyo- 
ma is alig látszik. Falai régi művüek voltak, 
talán már Ovid látta e rideg mohos kőda- 
rabokat; Ám e falak jelentékeny ellenség 
előtt szinte mit sem értek, oly gyengék valá- 
nak, s csakis azon időkre lehettek számitva, 
midőn még álgyukkal nem működtek az os- 
tromok alatt. A váracson nem volt egyetlen 
bástya, melyekről az előnyomuló ellent aka- 
dályozni lehessen; azonfelül ugy a vár mint 
a külváros épületei általában zsindely és 

deszka fedelekkel voltak ellátva, miáltal a 
felgyujtásnak most könnyebben mint valaha 
ki voltak téve, kivált miután a hős Báthori 
István Erdély fejedelme felfödözte azon nagy 
fontosságu találmányt, mely kivált most a 
19-dik század harczaiban mind nagyobb sze- 
repet kezd játszani: a congrev-röppentyüket. 

(Folytatjuk). 

Egy est MAGAULAY TAMÁS lordnál. 
A lapok nemrég hozák tudomásul Babing- 

ton-Macaulay Tamás lord, a nagy történetiró 
m. dec. 28-áni halálát, Fájdalmas és mégis 
gyönyörteli visszaemlékezést szült e gyászhir 
keblemben; egy órára emlékeztetett életem- 
ből, olyanra, melyet feledni soha nem fogok; 
tudatát igen igen sokért nem adnám. 

A forradalom viharos napjai letüntek ; 
bajtársaim egy részével én is átléptem a ha- 
társzéleket, uj hazát keresendő idegen földön. 
Törökhonban terjesztém darabig a magyar- 
nyelv s egyebek tudatát, tanitásban keresve 
ideiglenes életmódot, hogy ne kényszerüljek 
hetenkénti élelmem után egy kényuri szolgá- 
hoz folyamodni; mig Mac. L... James ba- 
rátom szives meghivásának engedve, atyja 
egy gazdag londoni bankár házában tele- 
pedtem le. 

Rendesen elkülönözve szobámban töltém itt 
az időt, s csak néha-néha James unszolásaira 
követém őt a fogadó termekbe, hol hetenkint 
párszor élénk, jeles emberekből álló társa- 
ság jelent meg. 

Egy este szintén nem tudva ellentállni 
barátom hivásainak, lehető legrosszabb ke- 
délyben léptem át a társas terem küszöbét, 
feltéve, mielőbb odahagyni azt, s addig is 
elvonva magamat a legtávolabbi asztalhoz, 
lapozgatni az ott heverő albumokban. 

Az első terem öregebb urak, s nehány 
nő által volt elfoglalva, kik csaknem suttogó 
hangon beszélgetének; mig a másikból - az 

ifjabb egyének gyülhelyéből — zongora s 
dallam hangjai ütének fülemhez. Azonban — 
e második terem küszöbét éppen átlépendő— 
két idősb, egy félreeső asztalka mellett halk 
beszélgetésben ülő ur voná magára figyel- 
mem, s kérdésemre „lord J... s Macaulayt 
nevezé meg James. 

A nélkül, hogy akkor még e név nagy- 
szerü jelentőségét tökéletesen felfogni képes 
lettem volna, — alig 17 éves ifju, s gymna- 
siumi száraz tanulmányokban valék nevelve, 
— vonzerejét mégsem tagadá meg reám néz 
ve, s iparkodtam közelébe jutni az ünnepel 
férfinak. 

Barátom atyja bemutatott neki, s ő be 
szélgetésbe bocsátkozott velem, hazám s né 
pe felett sokat, igen sokat kérdezve , iger 
elismerően nyilatkozva mindkettő felett, 
rendkivüli otthonosságot tanusitva történel 
münkben. 

Orák multak, tüntek el villámgyorsaság 
gal nekem e bájteli társalgás közt; s végre 
azt kérdé tőlem a lord: „mit óhajtanék én 
mint jó hazafi, a jelen (1850) körülmények 
közt, mit tartanék legüdvösbnek a honra 
nézve 26 

Rövid s határzott, mint meggyőződésem 
sugallá, volt válaszom : „esendet, békét" ki- 
vánok, s őrvendő mosolyt véltem a finom ar- 
ezon kivenni, elismerőbbet reám nézt, mint egy 
számos társaság zajos elismerése jelei. 

Elválásunkkor - a lord hosszasb uta- 
zásra volt indulandó - melegen szoritá ke- 
zemet, s: „you very love your beautiful father- 
land" (őn igazán szereti szép hazáját) valá- 
nak bucsuszavai, melyeket egy elutazásakor 
küldött látogatójegyen ismét találtam saját 
kezétől irva. 

Ez estet soha nem feledendem, s a nagy 
ember pár szava engem véghetlen boldoggá 
tön, -örőkké viszhangzik kebiemben. Látje- 
gyét kincs gyanánt őrzöm, s ha valakit e 
honban, engem illetett mélyen halála, e nagy 
veszteség a tudományra nézve, 

Beéke s áldás poraira ! Kh. Ede. 



Csapó : kiutasitási itéletre , mely (minthogy a két magyar ha
- 

zában e pestin kivül más egyetem nincsen) tanulmányaik foly
ta- 

tását laetlenné teszi, fölebbezést jelentettek a magyarországi 

cs. kir kormányzósághoz. 

Halmágyi Sándor jelenti, hogy „Parlai Ró- 

zsák czim alatt Pesten sajtó alatt levő történeti beszélyei 

élhárhthatlan akadályok miatt még egy pár hétig nem fognak 

megjlenhetni. Tisztelettel kéri tehát mindazokat, a kiktől e 

művre megrendelést kapott, méltóztassanak egy kis túrelem- 

mel enni. Mihelyt a két kötet elhagyja a sajtót, s a diszpéldá- 

nyo] készen lesznek, a szétküldés haladéktalanul fog eszkö- 

zölttni. Addig is az előfizetés nyitva marad. ' 

é –Szokoly Viktor „,Pesti Furcsaságok" czim alatt 

két kötet képekkel diszitett szépírodalmi munkát ad ki, melyben 

a peti életet ismerteti. Az eleven kedélyességéről ismert iró 

grválla- marczius elején fog szétküldetni. Előfizethetni a 

kétkötetre egy uj forinttal, bolti ára 2 forint lesz. Az elő- 

fizdők névsora közre fog adatni, s a könyvek postai uton kül- 

zok meg. Az előfizetések az iróhoz (Pest kigyó-utcza 4 sz.) 

küdendök. 
— Megjelent s minden könyvárusnál kapható : „Az ör- 

dőg emlékiratai" Degré Alajostól, két kötet. Müller Gyula sa- 
jája. Degré egyike lévén legszebb tollu iróinknak, ugy hisszük 
élg figyelmeztetnünk az olvasó közönséget ujabb munkájának 

gjelentére, hogy attól részvétét meg ne tagadja. 
/ —- A ,Bad Landeszeitung" közelebbi száma hivatalosan 
foglaltatott, mint irják egy czikk miatt , a melyben az muto- 
attatott, hogy a concordatu m következései mily károsak az 
llambéke és a családok nyugalmára nézve (N. N.) 

Nemzeti szinhaz. - Szombaton ján. 14-kén Baráti jutal- 
mára „A zsidó holgy.4 Ferenczi Izabella (Recha) kitünöleg 
hangjánál volt valamint Follinusz (Eleazar.) A jutalmazott (Gil- 

bert) koszoruval tiszteltetett meg, valamint a közönségtől mél- 

tán kedvelt Fridrichné (Isabella) virágcsokorral. Pauli (Arnold) 

szerepét kellemmel énekelte. Egy uj operaénekes Marczelli 

(Theobald) méltó figyelmet gerjeszi tiszta ép bariton hangjával. 

Vasárnap 15-kén „A bányarém" irta Vahot Imre. 
Hétfőn 16-án „Lammermori Lucia", a czimszerepet Szer- : 

dahelyi Nelli játszta, ki szerződtetve lön a társaságnál; Aston 

lordot Bodorfi hangjának teljes erejével adta. Edgart Pauli tüz- 
zel jitszá; Arthur szerepében Szücs lépett fel, most másodszor 

e sznpadon, most több bátorsággal mint előbb. Raymond szere- 

pét Baráti vitte. Nézők közép számmal. 
Kedd 17-én „Keztyű és legyező, eleven franczia vigjá- 

tek. Amaliát Priell K. játszta sok kellem és művészettel. Folli- 
nusiné (Mathilde), Paulay (Lomberg) jól működtek. Tar (Hen- 
ric), Simonyi (D'Anglures), Pataki R. (Károlina) szerepét ját- 

szák Szép közönség. 
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Politikai hirek. 
— A helyzet tisztulására sokat tesz az, hogy magok a 

heyzet felett urkodó férfiak léptek előtérbe. Mialatt a pápai 
nultius és a francziák császárja közt az ujévi üdvözletváltás jó- 

folmán szinetlen volt: addig Romában a franczia követ és a 
pála közt a legnagyobb fontossággal biró jelenet ment véghez. Az 
sgbén államban levő franczia hadak főparancsnoka, Goyon 
tálornok, visztjei kiséretében, a Vaticánba ment, hivatalos tisz- 
telgését a sz. atya előtt végzendő. Ő szentsége a trónteremben 
fogadá a tisztelgöket, hol a táborno k következöleg szólt: 

„Szent alya! Ujra s mindig azon teljes, hű buzgósággal 

járulunk az ön kettős, pápai és királyi trónjának zsámolyához, 

hogy szentsegednek az ujév alkalmából mély tiszteletünk 
és ra- 

gaszkodásunk ismételt bizonyságát átnyujtsuk. 

Az alig mult évben nagy események történtek. Vitéz 

császárunk parancsára az ő kegyeletes tiszteletének szentséged 

iránt világos bizonyságaul itt tartózkodván, nem vehettunk 

semmi részt ama teltekben a becsület és hir mezején. E fölött 

csak annak megfontolása által vigasztalhatjuk és kell magunkat 

vigasztalnunk, hogy szentséged szolgálatában és közelében a 

katholicismus becsületmezején állottunk. - Ezek, szent atya ! 

az én jó és derék alárendeltjeim érzelmei, a kiknek tolmácsa 

lenni szerencsés vagyok Fogadja szentséged ez érzelmeket 

ugyanazon kegygyel, melylyel bennünket megtisztelni minden- 

kor méltóztatott." 
szentsége következöleg válaszolt : 

„Na szivünknek minden évben becsesek valának azon sze- 

rencsekivánatok, melyeket ön tábornok ur, a sereg ama derék 
tisztjeinek nevében, kik fölött oly méltán parancsnokol , nekem 
átnyujtott, ez évben, most kétszeresen jól esnek azok, a kivé- 
telés helyzet miatt és mivel ön bennünket biztosit, hogy a fran- 

czia hadosztály a pápai államokban itt a katholicismus jogainak : 

védelmére tartózkodik. Áldja meg az Ur ezért önt, a hadosztályt 
és az egész franczia hadsereget, valamint amaz emelkedett szivü 
nemzet minden osztályát. És mig mi meghajlunk Isten előlt, a 
ki volt, van és lesz mind örökké, alázatos szivvel könyörgünk, 
hogy kegyelmét és világosságát áraszsza alá gazdagon ama 

sereg, ama nemzet fenséges fejére, hogy a világosság szövét- 

nekénél biztosan járjon nehéz ösvényén s bizonyos elvek téve- 

tegségét is elismerje , melyek e napokban bizonyos röpiratban 

mutatkoztak, melyet a szinlés emlékszobrának s ellen- 

mondásokkal teljes férezmünek méltán bélyegezhetni. Reméljük, 
vagy inkább meg vagyunk gyözödve, hogy ő e belátással ama röp- 

iratban foglalt elveket kárhoztatni fogja, s annyival bizonyosab- : 

Dak vagyunk e felől, mivel némi irományok birtokában vagyunk, 

a melyeket ő felsége hozzánk legközelebb intézni szives volt, s 
melyek amaz elveket valóban kárhoztatják. És e meggyőzödés- 

npen kérjük Istent, terjeszsze ki áldását a császár, felséges hitves- 
társa, a császári herczeg és egész Francziaországra." 

A párisi kormány hivatalos közlönyének jan. 11-ki száma 
ő szentségének ezen nyilatkozatát azon észrevétellel közli, hogy 

beszéd elmaradt volna, ha ő szentsége Napoleon császár dec. 

1-kén kelt iratának már birtokában leendett. 
A „Moniteur* szerint ezen irat szövege következő : 

Szentségednek dec. 2-kán kelt irata engem élénken meg- 
hatott Én teljes nyiltszivüséggel felelek arra. Ugy az utolsó há- 
bol alat mint azután az egyház helyzete engemet a legeleve- 

nebben nikodtatot. Azon fontos okok közé, melyek engem 
oly röglön bekét kötni elhatároztak , bizonnyal azon aggodalom 
is számitandó, hogy a forradalom nagyobb arányokat fogna venni. 

„Tényeknek kérlelhetlen összefüggési rendjók van. Da- 
szára ragaszkodásomnak a szent székhez, nem kerülhettem ki 

annnk közigazgatási külön választását és egy saját kormányzó 

végett, Mert ez esetben a legatiókat sokáig katonailag kellene 

megszállani. Egy ily megszállás az olasz nép gyülöletét és a 

izgalom állapotát, a félelmet és iszonyt megörökiteni, 

szentséged, kérem önt, higyje, hogy ez az én magamtartásán, 

skülönösen Olaszországra nézve, midőn e tervek kivitelénél 

erő elemeit, a protestans Augliára való annál bensőbb támasz- 

séről is van még mindig szó; csakhogy j 
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bizonyos együttlegességet a nemzeti mozgalommal, a melyet a 

háboru Ausztria ellenében előidézett. 
„Miután a béke megköttetett, Romagna megnyugtatására 

kineveztetését tanácsoltam a pápának. 
„A congressus azon ponton áll, hogy összeüljön. 

A hatalmak nem fogják félreismerni a sz. szék elvitáz- 

hatlan jogáta legátiók birtokátilletőleg ? Mindemellett valószinü, 

hogy erőszakhoz folyamodni nem akarnak azok meghódoltatása 

nagyhatalmak féltékenységét táplálná. Ez annyi volna, mint az 

„Mi vala teendő ? Különböző egybevetések akadályainak 

komoly megfontolása után a sz. szék érdekeire nézve legmeg- 

felelőbbnek látszik, sajnálattal kell mondanom, a felkelt tarto- 

mányokat odaáldozni. 

,„Ha a pápa Európa nyugalmaért tartományairól, melyek 

neki ötven év óta csak zavart szereznek, lemondana s a több
iek 

birtoklására nézve biztositást kivánna : akkor a rend közvetlen
 

helyreállásán nem kétkedem. 
,Igy a sz. atya a hálás Olaszországnak hosszu békét és a 

szent széknek az egyházi állam csendes birtoklását fogná biz- 

tositani. Szentséged, mint ezt hinni szeretem, nem fog csalódni 

azon érzelmekre nézve, a melyek engem lelkesitenek; ön meg-
 

értendi helyzetem nehézségeit. Ön öszinte szavaimat jóakaratu- 

lag fogja magyarázni, ha mindarra visszaemlékezik, mit én a 

katholikus vallásért és annak fenséges fojeért tettem. En itt iar- 

tózkodás nélkül adtam elő gondolataimat s ezt a congressus előtt 

elmulaszthatlannak tartottam. Bármire határozza is el magát 

melyet irányában mindig tanusitottam, semmit sem fog vál- 

toztatni.6 

A „Moniteur"-nak e hivatalos közleménye után nem gon- 

dolható többé semmi önámitás : Napoleon a Romávali szakitással 

hajóit háta megett mind elégette; mily mélyre- és messzehatók- 

nak kell lenni pedig az ő további terveinek a közelebbi jövöre 

oly kevéssé hiszen többé számolhatni Romának pártolására, 

avagy csak szenvedőleges magatartására is, hogy az egész vi- 
ént elvesztett lág előtt odadobja a pápának a keztyül, s az ek 

kodás által igyekszil 
-A párisi hirekingadozók Goy on itbk visszahivatását il- 

letőleg.. Némelyek szerint, ellenparancs köv tkeztében, nem 

hagyná el Rómát. Mások meg tudni akarják, 
hogy a parancsnok- 

ságban Canrobert tbnagy váltaná fel, mig mások ez utóbbira 

diplomatiai küldetést biznak, melylyel Ró mába küldik. Az 

„Indépendance" ugy tudja, hogy a tuileriák kabinetje mialatt 

Ángliával alkudozik az olasz kérdés szabályozása tárgyában, 

másfelől iparkodik egyetérteni Ausztriával és egy ultima- 

e kipótolni ? ! 

nyomatékkal van kiemelve az egyháznak az állam alá rendelte- 

tése, s ki van fejtve, hogy ezen elvet a jelen körülm ények köz 

hatályosan fenn kell tartani."6 

— London, jan. 12. A „Morning Post jelenti, hogy 

Anglia a pápának n e m biztositja birtokait. A hatalmaknak Kö- 

zép-Olaszhonnak Piemonthoz csatolását ajánlotta. 

Ha azonbanegy közép-olaszországi királyság állittat- 

nék fel, azon esetre azt kötötte ki, hogy ott egyik nag yha- 

talom uralkodó házabeli családta g se uralkodhassék. 

London, jan. 11. A „Times't hétfői számának egyik ve- 

zérezikkében kifejti, mikép már m, évi augusztusban, midőn a 

zürichi értekezleteknél nehézségek merültek fel, Angolország- 

nak egy a nyugoti hatalmasságok közti különös egyességre vo- 

natkozó javaslat tétetett, a közép-olaszországi viszonyok szabá- 

lyozása végett. Walewski gróf már akkor beadá lemondását; azt 

azonban ismét visszavette, egy oly „Moniteur't czikk miatt, 

mely az olasz herczegek mellett nyilatkozott. Az eziránti alku- 

dozások ujrafölvétele képzi Cowley lord jelen utazásának 

czélját. Cowley lord semmi szerződést nem hozott javaslatba; 

hanem csupán a többi hatalmasságokkal, közös alkudozások 

alapjai iránt létezett egyetértés. A „Times óhajtja ugyan az 

Angol- s Francziaország közti egyetértést; azonban azt ki
vánja, 

hogy ez utóbbi hatalmasság Olaszországban elszigelve 
műü- 

ködjék. 
Az „Observer't közel jövőben Olaszországban háborut, és 

Közép-Olaszország függetlenségének hivatalos elismerését látja. 

A „Globe" irja: Ha „az ancien regime" győz vala Euró- 

pában s Francziaország magát avval azonositja vala: a Wia- 

lewski ház nem csak régi czimeit kapta volna vissza Lengyel- 

országban, hanem a „Gothai almanach' második részében is 

helyet nyert volna. Más szóval: Walewszki lelép, mivel III. 

Napoleon mind határozottabban a haladás ösvényére lép. Általá- 

ban ugy tetszik, teljesül a régi jóslat, hogy 1860 „annus mira- 

bilisét lesz, mely Francziaország politikai viszonyaiban neveze- 

tes fordulatot idézhet elő. 

—Az ,Allg. Ztg."t egyik turini tudósitása szerint Victor 

Emánuel király az ujévi üudvkivánatok alkalmával (a mieddig 

hivatalosan titkolva volt) mégis tett nyilatkozatokat, melyek an- 

nál nagyobb érdeküek, minthogy a király, ki az ős udvari eti- 

duettet rég eltörölte, ily alkalmakkor egész bizalmasan ki szok
ta 

mondani gondolatjait. Midőn a senatus elnöke marduis Alfier
i 

diSostegno-nak üdvözletére válaszolt, következöleg fejezte 

ki magát: „Ha a mult évi események komolyak voltak, e jövő 

évbeliek még komolyabbak lehetnek." Közép Olaszország hely- 

zetére is áttértek volt, mely alkalommal a király oly erélyes 

kifejezéseket használt, hogy igen könnyen meggyöződhetett bár 

ki is, miszerint Victor Emánuel el van határozva nem en- 

gedni többé megától elragadtatni e tartományokat. 

Közép-Olaszországban azon szilárd meggyőzödésben élnek, 

hogy Róma osztrák és nápolyi zsoldosokkal csinyt fog kisérleni 
tumra nézve a sz. atyától kivánandó reformokat illetőleg, Ca n- 

robert tbnagy lenne állitólag ezen ultimatum Rómába vitelé- 

vel megbizva. 

Vaillant tbnagynak Mac-Mahon általi helyettesité- 

jól értesültek most oda 

módositják a dolgot, hogy ezen változás egyelőre elmarad. 

Vaillant tbnagy ugyan hirszerint vissza fog térni Franczia- 

országba, azonbantdeiglienesem csak egyik, Olaszországban levő 

osztálytábornok d' Autemarre által fog helyettesíttetni. 

Báró Thouvenel az uj külügyminiszter még el sem fog- 

lalá hivatalát, már is jelentik azon első jegyzéket, mely aláirá- 

sával a sz. székhez küldetnék. Az uj miniszter e jegyzékben 

határozottabban ismételné a párisi kormánynak a praeliminariák 

megállitása óta tett azon kijelentését, hogy megszálló csapatait 

Rómából kivonja, ha a sz. szék a franczia kormány irányában 

elfoglalt ellenséges állásához ezentul is rag aszkodnék. 

A „Kr.Zig" párisi levelezője szerint, Rechberg gróf egy 

párisi barátjához intézett levélben aggodalmát fejezte ki a hely- 

zet felett. A levél igy végződnék : „tout ca pourra bien nous 

conduire a une nouvelle guerre" (mindez uj háborura vezethet.) 

A „Kr. Ztg" tudósitói azon hitben vannak, hogy a franczia kor- 

mány nemcsak belül, hanem kivülről is, uj háboru által fenye- 

ik —vagy talán megforditva uj háboruval fenyeget mást. 

Párisban jan. 11-én már is el volt terjedve azon hir, mely 

szerint a pápa Rómából Gaétába szándékoznék, onnan pedig 

Majorca szigetére, a hol Spanyolország menhelyet ajánlott 

volna ő szentségének. A császári „Patrie"t ellentmond e hirnek. 

gettet 

e 

A troyes-ipüspök mgr.Coeur ésa versaillesi püs- 

pök mgr. Mabile körlevelei január 8-ig még csak szükebb 

körben valának ismeretesek, miután a körleveleket a lapoknak, 

mint tudva van, közzé tenni nem szabad. Azonban az ultramon- 

tan izgatásnak mindkettő ellene van. Mgr. Coeur szorosan kü- 

lönbséget tesz IX. Pi u s személye és környezete közt. Azt állitja, 

hogy a pápa személyesen jó szemmel nézi a franczia politikát, 

azonban elhatározásait az „Univers"t iskolája dönti el. A püspök 
kikel ezen lap bitor követelései ellen, melyekkel a püspökök te- 
kintélyébe akar betolakodni, s a meghalt mgr. Par isis sza- 
vaira emlékeztet, a ki azt mondá: „Az „Univers"t nem kath. 
institutio.4 A troyes-i püspök ezenkivül kétségbe vonja, hogy a 
a püspököknek joga volna a politikai világi dolgokba elegyedni. 
Azt mondja, ök nem illetékesek e kérdésekben. „Nous ne som- 
mes un peú compétents due pour ce qui regarde les intérets 
éternels" — ez mondatik szóról szóra a pásztori levélben, mely 
erélyes kárhoztatásával végződik a püspökök által ujabban meg- 
kezdett izgatásnak. - Igy irják legalább a párisi tudósitások — 
Hasonló értelemben van szerkesztve a versaillesi püspök pász- 
tori körlevele is, a kire nézve érdekes tudni, hogy mgr. Mabile 
hajdan egyike volt az Univers párt legbuzgóbb hiveinek. Hir- 
szerint a marseillei érsek mgr. Maz enod e volt az első franczia 
főpap, a ki az ismeretes ropirat ellen először emelt szót, 

A „Courrier du Dimanche" egyik madridi tudósitása, 
mint Spányolországban jellemző körülményt emeli ki, hogy a 
„La Pape et le Congrest röpirat a madridi lapoknak cs ak- 
nem egyhangu helyeslésével találkozott, és vala- 
mennyi szerkesztőség által meg nem csonkitott forditásban kö- 
zöltetett. 

A „Nat. Ztg"é-nak irják Párisból : 

a főnökökhöz egy körlevelet intézett, melyben felszólitja 

erélylyel lépjenek fel, Ezen miniszteri kibocsátványban nagy 

„Biztos hallomás szerint Billault ur a belügyminiszter 

azokat, bogy a clericalis párt által kezdett izgatás ellen egész 

Romagna gyors meghóditására. A „Nord-nak erre vonatkozó- 

lag Livornoból jan. 6-ikáról távirják : Hiteles tény, hogy a pá- 

pai egyenruhába öltözöttek zászlóaljanként mennek át a határon, 

(hol?) hogy a pápai sereggel egyesüljenek. Ezen tényben nyilt 

megsértését látják a be nem avatkozási kötelezettségnek, 

melyet Ausztria Francziaországgal szemben magára vállalt. 

Hirszerint a Lombardiában levő franczia hadsereg 100,000 

főre fog emeltetni, egy piemonti lap tudni akarja, hogy a fran- 
czia kormány a szárdot sürgetné hadi készületeinek gyorsitá- 
sára, hogy minden jövőbeli viszontságokra készen állhasson. 
Egyszersmind irják azt is, hogy Farini mindjárt a hires rop- 
irat megjelente után annak 12 példányát vette Napoleon hg le- 
velével, melyben ez utóbbi jelenti, hogy azon irat Napoleon 
császárnak igazi politikáját fejti ki az olasz kérdésre nézve, va- 
lamint azt is, hogy a romagnai kormány a szárd kormány 

kezessége mellett 10 millió lirányi kölcsönt kötött két keres- 
kedő házzal. 

— Egy porosz miniszteri lap nyilvánitja a maga vélemé- 
nyét az olasz kérdésben, Legjobb megoldásnak tartaná a 
letett herczegek visszahelyezését, azonban őszintén elismeri 
annak lehetlenségét, s a Szárdiniába keblezés mellett nyilatko- 
zik, mely szerint se Francziaországra, se Ausztriára nézve nem 
járna veszélylyel. A porosz lap csupán attól tart, hogy az an- 
nexio hajótörést talál szenvedni, bizonyos kabinetnek egy uj 
etruriai királyság melleit már megállapitott eszméi miatt, 
mely megoldást a porosz lap legrosszabbnak tart valamennyi 
közt, miután az uj királyság szükségképpen Francziaországtól 
fogna függeni, s e függetegségbe bele fogná vonni még Szár- 
diniát is. 

Berlin, jan. 12. A kormányzó herczeg személyesen nyi- 
totta meg az országgyüűlést A trónbeszéd az ország kedvező 
pénzügyi helyzetét kiemeli. Emliti, hogy Poroszország kész a 
congressusra képviselőt küldeni. Emliti az országos al- 
kotmányon teendő reformok iránt többoldalról nyilatkozó kivá- 
natokat. - Poroszország arra törekszik, hogy a dán korona 
alatt levő herczegségek biztositott alkotmányt nyerjenek. Végül 
a trónbeszéd uj törvényjavaslatokat s a hadsereg szerkezelében 
változtatásokat igér. 

—– Madrid, jan. 7. Egy távirdai sürgöny szerint a spa- 
nyolok folytatván Tetuán féle nyomulásokat, f. hó 4-én a 
negrói válgzben 2000 lovas és 2000 gyalog mór által meg- 
támadtattak. A spanyol türzérségnek sikerült az ellenség tüze- 
lését megszüntetnie. A spanyol seregből 5 katona medőletett s 
19 megsebesült. 

Ujabbak. – A jan. 13 ki „Daily News"t szerint lord 
Cowleynak Londonba utazása semmi külön küldetéssel sem 
volt egybekötve; czélja csupán az Anglia és Francziaország 
közti barátság megszilárditása volt. 

A „Morning-Post"nak 12-én táviratilag jelentett közle- 
ménye megczáfolja mindazon korábbi hireket, melyek 1. Co 
ley küldetését meghiusultnak jelenték. A : 



hogy az érdekekre van alapitva, melyek Angliára nézve irány- 
adók. E naptól fogva talán egy uj korszak kezdődik Európa 

történelmében. A kereskedelmi szerződés részletei még bevá- 

randók, hogy annak egész horderejét meg lehessen itélni. Ez 

idő szerint az a britt kabinetre nézve rendkivül fontos, mi- 

dön az angol minisztereknek nem sokára a parliament előtt 

kell megjelenniök, — fontos e szerződés létrehozhatása főleg 

az öreg Palmerstonra nézve, a ki a nemzet általános bizalmat- 

lansága közepette folyvást a franczia szövelséges iránti bizalom- 
tól volt áthatva. 

A „Nordt ismételten állitja, hogy a congressussal 

általában felhagytak, hogy ellenben Francziaország és Anglia 

egyjegyzőkönyvet fognának megállapitani, melyet a leg- 

több hatalmasság valószinüleg azonnal elfogadna, mig Ausztria 

és a pápa részére a későbbi hozzájárulás nyitva fogna maradni. 

Igy állapíttatott meg, azt mondja a „Nord,"" Görögország és 

Belgium függetlensége, valamint az uj dán irónörökületi 

rend, s igy fognának eljárni most is. — Hogy Francziaország 

legujabbi javaslatai Olaszországban minden restauratiót és be- 

avatkozást kizárnak, arról nem kétkedik többé senki; ellenben 

olyanok mindig vannak, a kik azt állitják, hogy nemcsak vala- 

mennyi közép-olaszországi területeken, hanem Savoyában 

is általános szavazás fog végbemenni, s a jövendőbeli uralko- 

dás fölött az fog végérvényesen határozni. 
Lord Cowley Londonból követi helyére ismét vissza- 

tért, hol a császárrali hosszu értekezés után a diplomatiai kö- 

rökben igen megelégedetten nyilatkozott. Az egyezmény tehát 

a két nyugati hatalom közt megvan , a mi azonban csak kiin- 

dulási pontokat akar nyujani a többi nagyhatalmakkali alkudo- 

zásokra, melyeknek beleegyezése már bevárandó, 

= Az „Ind. belge"t közli, – de csak mint hirt közli, mit 

maga sem hisz :— Orosz- és Poroszország abban egyeztek meg, 

hogy a congressus összejövését sürgessék, sőt maguk híják 

azt össze Frankfurtba , Angol- és Francziaországot is felszólit- 

ván, s ha meg nem jelennének, nélkülök is tartsák meg. Min- 

denesetre Oroszország állása az olasz kérdéshez még folyvást 

titok. Maga Sándor czár kedvetlenül vette volna a franczia röp- 

Irat megjelenését; de az orosz lapok mind a napoleoni politika 

HIVATALOS. 
csan 

Sz. 745-–060. 1860. 
Hirdetmény. 

A bábáskodásbani oktatatás a nagy-szebeni s a kolozsvári tanintézelekben kezdődik jelen 

év márczius 1-én. 
A tanulónők fölvétele történik Kolozsvártt cs. k. igazgalt 

cs. k. tan r Dr. Mikulicznál (Sarkantyu utcza 360 szám) 

Nagy-Szeben, jan. 12-én, 1860. Az erdélyi cs. k. helytartóságtól. 
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mellett szólnak. A dolgok jelen állásában a congressus egybe- 
ülése ugyan nem lehetlen, de csak azon esetben, hogyha a Fran- 
czia- s Angolország közt folyamatban levő egyezményt a hatal- 
masságok többsége is javallja. Azonban ha ez nem talál megtör- 
ténni, ugy minden további combinatio is megszünik s nem ma- 
rad egyéb hátra, mint várni az eseményeket, hogy azokat tudá- 
sul vegyük, a helyett, hogy azokat előre kiszámitani akarnók. 

Bern, jan. 13. Mint mondják, Francziaország azon eset- 
re, ha Savoyát megnyerné, hajlandó lenne a semlegesitett 
savoyai tartlományokat S váj cznak átengedni. 

— Az egész erkölcsi forrongás közepett, mely Párisban 
uralkodik, az „Independance" szerint folyvást nagy a nyugalom 
a magas kormánykörökben. Egy hires bankárnak, a ki a jelen 
válság közepett a hitel anyagi helyzetén nyugtalankodott, azt 
felelték volna ezen magas körökben : „Ez a válság még sem- 
mi, — majd akkor fog az igazi megkezdődni, ha Törökország 
feloszlik. - Maga a császár derültebb mint valaha, alkalmasint 
mert angol frigyesénél jó renden van a szénája. 

A „Kreuzztg"nak Párisból jan. 9-ről irják : „A csá- 
szár elhatározta, az ujoncz-illetéket 80,000-ről 100,000 före 
emelni. E hir is okozta az árfolyam sülyedését a mai börzén. 

—- A „Patrie"t legujabban kitünő betükkel jelenti, hogy 
Canrobert tbnagy nem máshová mint Nancyba, katonai 
kormánykerületének székhelyére indul jan. 12-kén. 

— Bécsből irják „mint nagy figyelmet érdemlő jelenségét 
a tuileriák mostani politikájának, a közép- és felsőolaszországi 
helyőrségek bekövetkezendő erősittetését. Ezelőtt két hónappal 
pedig az által akarták a napoleoni titkos diplomatia magán ter- 
veit elősegitni, hogy ez év kezdetével visszavonják nagyrészét 
az Olaszországban állomásoló hadcsapatoknak. Már megérkez- 
tek volt a visszaindulási parancsok a Lombardiában levő mér- 
nök-, utászcsapatok, és a tüzérség egy részére nézve, midőn 
azok, mint félhivatalos párisi tudósitások is bevallják, karácson 
tájatt visszavonattak. Akkor készültek előre a napoleoni politika 
nagy fordulatára, mi Walewszki gr. visszalépése által mindenki 
előtt világos.6é 

– Velenczében - mint a „Wdr"nek irják - egy- 
mást éri a sok demonstratio, daczára a számos megintésnek és 

fogdosásnak. A kellemes élvezetektől visszariasztják 1 csendes 
és békés polgárokat. Az egykor oly hires farsang nénán kez- 
dödött, és valószinüleg igy fog végződni is. A szinhát látoga- 
tók csak azért jelennek meg az illető pénztárnál, hogya forin- 
tot lefizessék, s ismét eltávoznak. Az asszonyok is hatonlókép 
cselekednek, kiket aztán a szinház előtt egy : „brave,cosi va 
bene" által megdicsérnek. A ruházatban is bizonyos remet kö- 
vetnek, s egy világos szinü öltönyben levő nőt nyilvánsan f- 
gyelmeztettek : nem tudja-e, hogy most a gyászruhi job- 
ban illenék? 

–Milanoból irják : „Az itteni lapokban folyvás nayy 
izgatottság uralkodik a választások miatt. A lapok száma 28-ra 
megy. A helyzet már aggasztó kezdett lenni, de a páris röp- 
irat fordulatot idézett elő, a mennyiben a velenczei kivándor- 
lottak, kik a lakosság legnyugtalanabb részét teszik, mos erő- 
sen meg vannak győzödve a felől, hogy a háboru, elkerülletlen. 

– Páris, jan. 12. Metternich hg jelen volt e teg- 
napi bálban a tuilleriákban. A börzén azt beszélik, hogy A n- 
tonelli bibornok beadta lemondását, és hogy a 
congressus febr. 15-kén összeül. 

– London, jan. 11. Itteni lapok egy párisi levelezése 
szerint Francziaország egy collectivjegyzéket javasolt velna 
melyben kimondatnék, hogy a noninterventio megsértése lad- 
esetnek tekintetik. Anglia e javaslatot elutasitotta. 

Urbéri kárpótlás-töke utalványozás. 
A szászvárosi cs. kir. mtsznél Naláczi Rakhely, Lukts 

Ferencznének hosdói , bunyillai, gyulari, szóhodoli b. u. 7916 
ft., 3526 ft k. - Lukáts Ferencznek demsus-skeji, pojeny, 
kis-csulai, retyefalvi, volyorai, bukovai, jovaltseli, páros 
pesterei b. u. 8305 ft k. 1941 frt kh. utalv. Bjn. január 15. Tr. 
márcz. 15. 1860. 

Beécsi börz e. Jan. 14-kén: Nemzeti kölcsön 78.70. pít 

— Metalligues 5 pcentes 72.05. Urbéri papirok: magyar 72.25. erdélyi 

70. - Bankrészvény 868. Korona 17.48. Cs. k. arany 6.09. Ezüst 126.75. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

MIRDULOAN. 
(832) 

(1-3) 

ó Dr. Szabónál és N.-Szebenben 

(850) 
A kolozsvári varosi del. cs. k. kerületi törvényszék ezennel közhirré teszi, hogy Eichheim 

téki-hitelezőinek kérelme folytán egy, annak hagyatékát képező, 80 pfrira becsült vio-
 

töni fizetés feltételével f. é. febr. 8S-dikán d. e. 9 órakor a cs. k. ker. törvsz. 4. számu 
Lajos hagya 
loncello rög ebr. 8 

szobájában nylvános árverés alá fog bocsáttatni. 

Erről azon megjegyzéssel tétetik értesités, 

telés kielégitése, s a bevett árverési pénz 
e 

Kolozsvártt, jan. 12-én 1860. 

hogy az árverés után azonnal a bejelentett köve-
 

losztása fog eszközöltetni. 
A cs. 

(1-3) 

k. kerületi törvényszéktöől. 

MEM HIVATALOS. 
, Wiener Zeitung"" 185 li Felsége, miut már a ő sé miut már 

ó cs e ájostolt pelégé- rancsolni méltóztatott, 
i ön, legkegyelmesebben megpa 

hirra téro lon, leekogy igazgatóság által Bécsben 

rÉNZ-OTTEHEH Á Há 

(1-3) 

ANVATHEERHV-FOGIPE 

Ajánlja EdbHpHB .N. dr. ! 

Kolozsvártt: Wolff J. gyógyszerész. Tordán : Wolfl gyógy arész Szehen 

Müller gyógyszerész. Brassóban : Hoffimann J. Károly-Fehérvartt: Ruff J. 
bacher J. M. Beszterczén : Die rich és Fleischer. Dézsen : Kremer S. Déván 
Váradon : Janky J. Huzzela. Fogarason : Nehrer. M.-Vásárhelyen : 

Kovrig T. Szászvároson : Specht és Leonhardt J. Debreczenben : Bezler gyógyszerész. 

(-2) 

Cs. kir. kizárólagos szabadalommal ellátott 

Anatherin-szájviz 
egy üvegcse 1 frt 40 kr o. é. 

Cs. k. kiz. szabad. 

egy porczellán-adag 1 frt 23 kr o. é. 

FOG-OLOM 
egy tégely 2 frt 10 kr o. é. 

Tvéáénaya febszubapn- 
egy i ulya 63 kr o. é. 

ogorvos IEERéÉcsBem. 
ományosok: Biz 

en : Zöhrer és 
svártt: Missel- 

Büchler A. 
Fogarasi D. Balás 

3. május 2)-ki számában köz- 
hogy a cs. kir. lotto-jövedéki (843) 

Ajánlkozás. 
Alólirt a t. cz. birtokos urakkal tudatja, mi- 

mása megürült. - Az alkalmazandó a földrajz- 
ból, a szám- és magyar- s némeltnyelvtan- s he- 
lyes rásból minden ünnep- és vasárnapon délutáni 
2 órától 5-ig köteles órákat adni. Úvi fizetése157 
ft 50 kr uj pénzben. A ki vállalkozni hajlandó , 

(3-6) 

i jö izárólag közhasznu czélokra van szánva. 
rendeztessenek, melyek tiszta jövedelme kizáró g zn a nva. 

Ezen legfelsőbb parancshoz képest a cs. k. lotto-jövedéki igazgatóság ezen jótékony 

vállalatok sorában immár az ötödiket egy 

NAGY PÉNZ-LOTTERIÁVAL 
nyitja meg. felytk 

ja jövedelme Ő cs. k. apostoli Felsége legkegyelmesebb
 parancsa folytán 

zen atren tajerorezzi, karantáni és krajnai elmeb
etegek számára fölállitandó országos 

tébol d épitésére és a klágenfurti süketnémak intézetének fölsegélésére, másik fel
ében pe- 

tébolyda ép dig a Pöstyénben fölállitandó katonai tordh építeséte san szavm 

ö játékt sorsjegy-vevőknek nyujt, igen telemesek, minthogy a kö- 

Azon mönyök, melyeket a jntfat- mnek nyeremé
nyül 

so0.,DDBO ausztriai értékü for
int 

i i g Dedig nagy részt igen nevezetes összegekben 

s tey ádk láett megt
osztn és szava-vesztelt fölötte szerencsétle

n em 

bertársainknak szomoru állapotukbani fölsegélése, nemkülönben a hazáért vérket, igy a t-
 

dalmas háboruban egészségőket áldozott vitéz harczosokn
ak hyarmló gyógyseg ie forog kér- 

désben, a cs. k. lotto-jövedéki igazgatóság, mely az általa jóté kena sz okra veset ilyes 

korábbi vállalatoknál minden oldalról a legkészebb gyámolitásra telálb iztől reményli, hogy 

ezen uj vállalata is, melynek czélja oly fölötte jótékony, szives részvétnek fog örvendeni. 

A cs. k. lotto-jövedéki igazgatóság. 

Bécsben, dec. 30-án, 1859. 

Báró Spaun József, 

cs k. udvari tanácsos és lotto-igazgató- 

(834) 

Schrank Frigyes, 

cs. k. kormánytanácsos és lotto-igazgató segéd. 

BG=) 
Wertheim F. és Wiese urak 

tüzvész és betörés ellen biztos szekrényeiknek cs. k sza adáknetee
tera ers 

rostélyok kifeszitése után irodámba 
vaseszközökkel feltörni az ön ök től 1857-ben 

és jelentékeny értékpapirok voltak 
kezetének köszönhetem, hogy a me 

Folyó hó 1-sőjén erős ablaki vas 

tolvajok hatoltak be, a kik megkisérték 

ett szekrényt. E szekrény
ben készpénz 

elzárva, s csak az önöktől vett szekré
ny derék szer 

rén let nem sikerült, s az abban levő vagyon megmentetet
t. 

many Az önök gyártmányának hasznossága, ilyen példák felmutatása mellett, nem szoru 

további ajánlatra. Tisztelettel vagyok 

szerént az urbéri kárpótlás dolgába száz conv. 
forinttól számitandó tizenöt conv. krajczár 
jutalomért az urbarialis directionál a kárpótlási 
tökék- és kamatoknak, a küldendő törvényes 
felhatalmazások mellett leendő kirendelésére a 
szükséges lépéseket megteszi, s a kirendelt tő- 
kéket és kamatokat a hová kivántatik a diligence 
által pontosan elküldi. 

Az alólirthoz czimzett bérmentes levelek 
Nagy-Szebenbe a nagy piaczon lévő 326. számu 
házhoz utasitandók. 

Kovács Lőrincz, 
adószámitó a Szebenben székelő 
fő fináncz-directionak adó osz- 

tálya mellett. 

(849) (1=3) 

Gróf TOLDALAGI MIHÁLY-nak örök áron 

eladandók a következő birtokai : 
1) Záhon, két curialis, lakó- és gazdusági 

épületekkel, 405 hold szántó- és kaszáló, 32 
hold erdő , 3 kövü lisztelő malom, 6 hold rél a 
malom mellett, nádasoknak , tónak, korcsmálási 

jognak 1/4-része 3 kuriálista. - 2) Ó-Topliczán 3 

5) Csögi rész jószágai; mindenikben korcsmá- 
lási jog. - 6) Fülpesen 12 hold erdő. - 7) Ná- 
dason két darab erdő. - 8) Marosvásárhelyen 
a) a poklos utczában éppen a piaczon egy ház, 
b) a szent-György utczában, a piacz közelében 

egy szép nagy telek lakházakkal s mellék épü- 
letekkel. 

Bővebb értesitést e javakra vonatkozólag 
adhat Marosvásárhelytt Dobolyi Sándor, ki 
az örök eladás végrehajtására szükséges fölha- 
talmazással is el van látva. 

(846) 2-3) 
A kolozsvári kiválts. kereskedői t.rsulat ta- Gregorits József, 

szállitmányozási és bizottmányi ügynök. 

egész s í/, telek. – 3) Balai. - 4) Aknai. — 

minden ajánlatóságát tanusitható bizonyitványait 
mutassa be tanodai felügyelő Ákontz János 
urnál — akár a belmonostor-utczai sz ögleten le- 
vő kereskedésében, akár külső-mov ostor-utczai 
saját házánál. 

(842) t3-2) 

Haszonbéri hirdetmény. 
Iktári gróf Bethlen Domokos ur bögözi jó- 

szága helyben lévő terjedelmes szántókkal, ka- 
szállókkal, a Küküllő vizén lévő négykövü lisz - 
telő malon mal, s ezen fő jószá ghez tartozó több 
helységekben lévő birtokrészekkel, és fogadóval, 
jövő mártzius hóban több évekre haszonbérbe 
adandó. — 
Ugyan gróf Bethlen Domokos ur Csik-Székben 

Szent Király, Csatószeg, és Szent-Simon hely- 
ségekben lévő birtokai, szántókkal, kaszállókkal 
és az Olt vizén lévő négyköv. lisztelő malom- 
mal együtt, jövő április haván kezdve több évekre 
haszonbérbe adandó. Mindkét haszonbérlet iránt 
utasi ást adnak Sz.-Udvarkelyen Sándor Ignácz, 
M.-Vásárhelyt Jakab Jáuos ügyvéd urak. 

(782) (12) 
Az általánosan kedvelt s orvosilag siker 

rel elismert 

Steier fünedv 
mell betegeknek. 

Mindig fris minőségben kapható : Kolozsvárt!: 
Kozák Eduárd, Szebenben: Zöhner J.F. Bras- 
sóba n : Hoffman J., Segesvártt : Misselbacher 
G. W., Beszterczén: Kolp Fr. és társa, Ma- 
ros-Vásárbelytt : Fogarasi D., Déésen : Szath- 

mári P. uraknál 

Egy üveg ára 50 kr ezüstben, vagy 
8S kr uj pénzben. 

nodájában a két elemi osztály tanitójának állo- 
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